
– Tension primaire:  230 V AC
– Indice de protection: IP 30 

➔ pas pour montage extérieur
– Garantie: 2 ans
– Frequence 433,42 MHz

– Primärspannung:  230 V AC
– Schutzklasse: IP 30 

➔ nicht für Aussenmontage
– Garantie: 2 Jahre
– Frequenz 433,42 MHz
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– Tensione d’entrata: 230 V AC 
– Tipo di protezione: IP 30 

➔ non adatto per montaggio esterno
– Garanzia: 2 anni
– Frequenza 433,42 MHz

inteo Dry Contact Transmitter Ref. 1810334

Der Dry Contact Transmitter ist ein Sender für Wandmontage. Es können externe, nicht verriegelte Drucktaster für die Bedienung
angeschlossen werden. Es müssen potentialfreie Kontakte sein. Der Dry Contact Transmitter ist mit allen Inteo Empfängern 
kompatibel.
Le Dry Contact Transmitter est un’emétteur pour le montage mural. Il est possible de cabler des boutons poussoir sans 
verrouillage mécanique avec contact libre de potentiel. Le Dry Contact Transmitter est compatible avec tout les récépteurs Inteo.
Il Dry Contact Transmitter é un trasmettitore per il montaggio a muro. É possibile collegarvi pulsanti esterni senza chiavistello. 
I contatti dovrebbero essere liberi del potenziale. Il Dry Contact Transmitter é compatibile con tutti i ricevitori Inteo.

Dry Contact Transmitter

Aufputz-Montage
Montage apparent
Montaggio esterno

Unterputz-Montage
Montage encastré
Montaggio incasso

80 mm

80
 m

m

45 mm

Programmiertaste
Bouton de programmation
Tasto di programmazione

LED

C =Gemeinsamer des Taster
commun de l’interrupteur
comune dell’interruttore

�=AUF Taster
MONTE interrupteur
Tasto SALITA

�=AB Taster
DESCENTE interrupteur
Tasto DISCESA

Anschluss Netz 230V
Réseau 230V
Rete 230V
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- Programmiermodus des Empfängers öffnen
(siehe Bedienungsanleitung des Empfängers).
- Kurz die Programmiertaste des Dry Contact
Transmitters drücken.
➔ Wenn es ein neuer Sender ist, wird er
gespeichert. Wenn der Sender früher bereits
gespeichert wurde, wird er jetzt gelöscht.

Enregistrement ou effacement 
d’un emmeteur:

Memorizzare o cancellare un
trasmettitore:

Sender speichern oder löschen:

- Ouvrir le mode de programmation de l’em-
meteur. (Voir notice de montage de l’emme-
teur).
- Presser brièvement la touche de program-
mation du Dry Contact Transmitter.
➔ S’il s’agit d’un nouveau emmeteur; il est
enregisté.  Si l’emmeteur est déjà enregistré il
sera effacé.

- Aprire il modo di programmazione del ricevi-
tore. (Vedi istruzioni di montaggio del trasmet-
titore).
- Premere brevemente il tasto di program-
mazione del Dry Contact Transmitters.
➔ Se é un nuovo trasmettitore, sará memori-
zzato. Se il trasmettitore é stato giá memori-
zzato, verrá cancellato.

Programmierung: Programmazione:Programmation:

Anschluss: Branchement: Collegamento:

Technische Daten: Caractéristiques 
techniques:

Specifiche tecniche:


